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HOME BLESSING
EXALTATION OF THE HOLY CROSS

Entaniqi andame kam sarkauage7 
 :u ;us .a[a[ouj;an xThr a[ac;szouq1 Enkal5 k;zo ;u o[orm;a1

Qafana3n7

  )rfnoujiun ;u 'a]q F0r ;u Orduo3 ;u Foguo3n Srbo35 a3vm ;u mi,t 
;u 3auit;ans 3auit;niz7 amhn1

Family member or deacon: Again in peace let us pray  to the Lord: Receive our 
prayers, save us and have mercy on us.

Priest: Blessing and glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now 
and always and unto the ages of ages. Amen.
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T0n Srbo3 >aci W;razman

Tn0rfnhq >acw;razi

#owfannhs G: 13-21

    Thrn m;r #isous Qristos ash7

:u o\c oq ;l 3;rkins5 ;jh o\c or h=n 3;rkniz Ordin mardo34 or hn 3;rkins1 
:u orphs Mowshs bar2razo3z x02n 3anapatin5 no3nphs bar2ranal 
part h Orduo3 mardo37 xi am;na3n or fauata3 i na4 enkalzi xk;ansn 
3auit;nakans1 Xi a3nphs sir;az Astoua/ xa,.arf5 minc;u xOrdin 
iur mia/in ;t7 xi am;na3n or fauata3 i na4 mi\ korizh5 a3l enkalzi 
xk;ansn 3auit;nakans1 Xi o\c a]aq;az Astoua/ xOrdi iur 3a,.arf4 
jh dat;szi xa,.arf5 a3l xi 'rk;szi a,.arf nowau1 Or fauata3 i na4 
oc datapart;szi5 ;u or oc fauata3 i na4 ardhn isk datapart;al h5 
xi o\c fauataz 3anoun mia/ni Orduo3n Astou/o31 :u a3s isk h datastan5 
xi lo3s ;kn 3a,.arf5 ;u sir;zin mardik x.auar a]au;l qan xlo3s5 xi 
hin gor/q iur;anz carouj;an1 Xi am;na3n or xcar gor/h4 at;a3 xlo3s5 
;u o\c ga3 a] lo3sn4 xi mi\ 3andiman;szin gor/q nora7 isk or a]nh 
xy,martoujiun ga3 a] lo3sn5 xi 3a3tni lizin gor/q nora4 jh Astou/ow 
gor/;zan1

A,.arfabar

    Ard5 oc oq ;rkinq ;la/ h5 bazi mia3n ankh5 or ;rkinqhn i=au7 mardou 
Ordin4 or ;rkinqn h1 :u incphs or Mowshs anapatin mh= bar2razouz 
02e5 a3nphs phtq h bar2rana3 mardou Ordin5 orphsxi ow or fauata3 
anor4 3auit;nakan k;anqe endouni7 qani or Astoua/ a3nphs sir;z 
a,.arfe5 or minc;u isk ir mia/in Ordin touau5 orphsxi ow or fauata3 
anor4 ckorsoui5 a3l endouni 3auit;nakan k;anqe7 orowf;t;u Astoua/ 
ir Ordin a,.arf c[rk;z5 or an dath a,.arfe5 a3l orphsxi a,.arfe 
anow 'rkoui1 Ow or ke fauata3 anor4 piti cdatapartoui5 isk ow 
or ci fauatar anor4 ardhn isk datapartoua/ h5 qani or cfaua-
taz Astou/o3 mia/in Ordiin anounin1 :u datastane a\3s h afa7 or 
lo3se a,.arf ;kau5 saka3n mardik .auarn au;li sir;zin4 qan lo3se5 
orowf;t;u ir;nz gor/;re car hin7 orowf;t;u ow or car ban k9enh4 k9ath 
lo3se ;u ci gar lo3sin5 orphsxi ir gor/;re ir dimaze cdrouin1 Isk ow 
or y,martoujiune ke gor/adrh4 kou ga3 lo3sin5 orphsxi 3a3tni ellan ir 
gor/;re4 jh Astou/mow katarou;zan1  
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Feast of the Exaltation of the Holy Cross
John 3:13-21

No one has ascended into heaven but he who descended from heaven, the Son of man. And 
as Moses lifted up the serpent in the wilderness, so must the Son of man be lifted up, that 
whoever believes in him may have eternal life.
For God so loved the world that he gave his only Son, that whoever believes in him should 
not perish but have eternal life. For God sent the Son into the world, not to condemn 
the world, but that the world might be saved through him. He who believes in him is not 
condemned; he who does not believe is condemned already, because he has not believed in 
the name of the only Son of God. And this is the judgment, that the light has come into the 
world, and men loved darkness rather than light, because their deeds were evil. For every 
one who does evil hates the light, and does not come to the light, lest his deeds should be 
exposed. But he who does what is true comes to the light, that it may be clearly seen that his 
deeds have been wrought in God.

Krkn;l ;rizs

Entaniqe7 Amhn Alhlouia Alhlouia Alhlouia

Qafana3n7 )rfn;szi ;u srb;szi =ours5 fazs ;u a[s a3s n,anau S7 >acius ;u 
Sourb Au;taranaus ;u auours ,norfiu5 anouamb F0r ;u Orduo3 ;u Foguo3n Srbo35 
a3vm ;u mi,t ;u 3auit;ans 3auit;niz1

Priest: 
May this water, bread and the salt be blessed by the sign of the Holy Cross and by the Holy 
Gospel and by the Grace of this day, in the name of the Father and of the Son and of the 
Holy Spirit, now and always forever and ever Amen.

Sarkauagn7  Sourb .acius a[ac;szouq xThr5 xi sowau 'rk;szh xm;x i m;[az ;u 

k;zouszh ,norfiu o[ormouj;an iuro31 Am;nakal Thr Astoua/  m;r5 

k;zo ;u o[orm;a1

The Deacon:  By the holy cross let us beseech the Lord, that through it he may deliver us from 
our sins and save us by the grace of his mercy. Almighty Lord our God, save us 
and have mercy on us.

Qafana3n7  Pafpanic ;u 3o3s fauataz;loz Qristos Astoua/ m;r5 paf;a 

;u pafpan;a xtouns xa3s ;u xbnakics sora ______________ 
_anoun entaniqi–5 end fowan;au sourb ;u patouakan .aciud 

qow i .a[a[ouj;an7 'rk;a 3;r;u;li ;u 3an;r;uo3j j,namuo3n7 

arvanauor;a gofouj;amb 'a]auor;l xq;x end F0r ;u end Foguo3d 

Srbo35 a3vm ;u mi,t ;u 3auit;ans 3auit;niz7 amhn1

              
The Priest:  O Protector and hope of the faithful, Christ our God, guard and bless this house 

and all that dwell therein ______________ (family name); and keep them in 
peace under the shadow of your  holy and venerable Cross. Deliver them from 
the visible and invisible enemy. Make them worthy to give you thanks and to 
glorify you together with the Father and the Holy Spirit, now and always and 
unto the ages of ages. Amen.

Qafana3n7  )rfn;al Thr m;r #isous Qristos7 amhn1

Miasnabar7  Fa3r m;r5 or 3;rkins ;s5 sourb ;[izi anoun qo5 ;k;szh arqa3oujiun 

qo5 ;[izin kamq qo orphs 3;rkins ;u 3;rkri1 Xfaz m;r fanapaxord 

tour m;x a3s0r1 :u jo[ m;x xpartis m;r orphs ;u m;q jo[oumq 

m;roz partapanaz1 :u mi tanir xm;x i 'or2oujiun5 a3l ‘rk;a 

xm;x i carh1 Xi qo h arqa3oujiun ;u x0roujiun ;u 'a]q 3auit;ans7 

amhn1    

   

Priest: Blessed be our Lord Jesus Christ. Amen.
Together:  Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; thy kingdom come; thy will 

be done on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us 
our debts, as we forgive our debtors; and lead us not into temptation; but deliver 
us from evil. For thine is the kingdom and the power and the glory unto the ages, 
Amen.


